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FILTER WITH GRANULE BED FOR THE FILTRATION
OF WATER IN RESIDENTIAL POOLS. Quick Guide

FILTRE A GRANULES POUR LA FILTRATION DE L'EAU
DANS LES PISCINES RESIDENTIELLES. Guide de démarrage rapide

FILTRO DE LECHO GRANULAR PARA LA FILTRACION DE AGUA
PARA PISCINAS DE USO RESIDENCIAL. Guia Répida

FILTRO A LETTO GRANULARE PER LA FILTRAZIONE
DELL'ACQUA IN PISCINE RESIDENZIALI. Guida rapida

FILTER MIT GRANULAT-FILTERBETT FUR DIE WASSERFILTERUNG
IN PRIVATEN SCHWIMMBADERN. Schnelistartanleitung

FILTRO DE LEITO GRANULAR PARA A FILTRAGEM DE AGUA
EM PISCINAS RESIDENCIAIS. Guia Rapido

FILTER MET KORRELBED VOOR DE FILTRATIE VAN WATER
IN PRIVEZWEMBADEN. Snelgids

FILTER MED GRANULATBADD FOR FILTRERING AV VATTEN
| POOLER. Snabbguide

FILTER MED GRANUL FILTERLEJE TIL FILTRERING AF VAND
| PRIVATE SV@MMEBASSINGER. Hurtig guide

FILTR ZE ZLOZEM GRANULOWANYM DO FILTRACJI WODY
W BASENACH PRYWATNYCH. Szybki przewodnik

FILTR S GRANULO\,IANY'M LOZEM PRO FILTRACI VODY PRO
BAZENY V OBYTNYCH DOMECH. Strucny privodce

GRANULATUMAGYAS SZURG A LAKOSSAGI MEDENCEK
VIZENEK SZORESERE. Révid Gtmutaté

SOUNTHP C TPAHYINPAH quﬁ 3A ®PUNTPUPAHE
HA BOAATA B BUTOBU BACEUHWN. KpaTKo pbKOBOACTBO

FILTER S GRANULOVYM LOZKOM NA FILTROVANIE
VODY V OBYTNYCH BAZENECH. Struény navod

FILTAR S GRANULIRANOM PODLOGOM ZA FILTRACUJU
VODE U PRIVATNIM BAZENIMA. Kratki vodi¢

FILTRU CU PAT GRANULAR PENTRU FILTRAREA APEI
IN PISCINELE REZIDENTIALE. Ghid rapid

OUNTEP CA 3PHACTUM MATEPUIAZIOM 3A ®UNTPUPAHE
BA3EHCKE BOAE Y BASEHUMA 3A JOMARUHCTBO. Bp3u Boguy

®UNBTP C TPAHY/IMPOBAHHbIM C/IOEM A1 ®UNBTPALUU
BOAbl B N/IABATE/IbHbIX BACCEMHAX. KpaTKkoe pykoBoACTBO

KONUT HAVUZLARINDA SU FILTRASYONU iCiN
GRANUL YATAKLI FiLTRE. Hizh Kilavuz

®DIATPO ME YNOZTPQMA KOKKIQN FIA TO OIATPAPIZMA
TOY NEPOY ZE OIKIAKEZ MIZINEZ. O8nyo¢ ypriyopng avadopdg

Nn01| AVU7 NXV 11211 2011| N'D 221N WNYA 2NN, HE
nTIM nnn
Al dbeud! Ololo (§ olod! dpdyad) ddoes Ao 93 e,
) & J:JJ AR

-
/

L l




@ TOOLS / OUTILS / HERRAMIENTAS / ATTREZZI
/ WERKZEUGE / FERRAMENTAS / GEREEDSCHAP /
VERKTYG / VAERKT@JER / NARZEDZIA / NARADI /
SZERSZAMOK / UHCTPYMEHTW / NASTROJE /
ALATI / UNELTE / ANAT / UHCTPYMEHTbI /
ARAGLAR / EPTAAEIA / 092 / <lgodl

A5 5™

e TECHNICAL ROOM / LOCAL TECHNIQUE / LOCAL TECNICO / LOCALE
TECNICO / TECHNIKRAUM / LOCAL TECNICO / TECHNISCHE RUIMTE /

FORUDS/ATNINGER / POMIESZCZENIE
TECHNICZNE / TECHNICKA MISTNOST /
HELYI SZERVIZ / TEXHUYECKO NOMELLEHWE
/ TEXNOMELLEHME / TEKNiK KONUM /
TEXNIKOZ XQPOZ / naiann1Tn /
Al ddya)!

OARIRIT

TEKNISKA FORUTSATTNINGAR / TEKNISKE &
Nil
)
}

@ DIAGRAM AND CONDITIONS / SCHEMA ET CONDITIONS / ESQUEMA Y CONDICIONES / SCHEMA E CONDIZION! / SCHEMA UND
BEDINGUNGEN /ESQUEMA E CONDIGOES /SCHEMA EN OMSTANDIGHEDEN / OVERSIKT OCH VILLKOR / SKEMA OG BETINGELSER /
SCHEMAT | WARUNKI / SCHEMA A PODMINKY /RENDSZER ES MUKODESI FELTETELEK / AMATPAMA U YC/IOBUA /SCHEMA A
PODMIENKY / SHEMA | STANJA / SCHEMA SI CONDITII / AUJATPAM U YCNIOBU / CXEMA U YC/IOBUA / SEMA VE KOSULLAR / EXEAIO

KAIMPOYMO®ESEIZ /o'Nani n1aan [ aridly 3kl panyll

<
@

@
@

C1. Filter / Filtre / Filtro / Filtro / Filter / Filtro / Filter / Filter /
Filter / Filtr / Filtr / Sz(ir6 / ®unTop / Filter / filtar / Filtru /
duntep/ dunetp / Filtre / Oiktpo / jpon / zéye

€2, Return to the pool / Refoulement vers la piscine / Retorno a la
piscina / Mandata piscina / Riickfluss zum Becken / Retorno a
piscina / Terug naar het zwembad / Retur till poolen / Retur til
svgmmepglen / Powrdt do basenu / Navrat vody do bazénu /
Visszavezetés a medencébe / BpblaHe kbm 6aceiita / Navrat do
bazéna / dovod vode u bazen / Retur la piscind / MospaTHu Bog 40
6aseHa / Bosspart 8 6acceiiH / Havuza déniis/ Emotpodr otnv
muoiva / n3127 Mitn / d-bwd! plax> J) #la)) plaso

€3. Valve / Vanne / Valvula / Valvola / Ventil / Vélvula / Klep/
Ventil / Ventil / Zawér / Ventil / Szelep / Knanan / Ventil / ventil /
Supapad / Bentun / Knanat / Valf / BoABida / Dmow / plese

C4. Pool cleaner / Nettoyeur de piscine / Limpiafondos / Pulitore /
Poolreiniger / Limpador da piscina / Zwembadreiniger /
Poolrengoérare / Poolrenser / Odkurzacz basenowy / Cisti¢ bazénu /
Medencetisztité / MouncTealua matmHa 3a 6aceithn / Cisti¢
bazéna / ¢ista¢ bazena / Dispozitiv de curatare a piscinei / Bog 3a
ynwherse / Ounctutens gHa / Havuz temizleyici / KaBaprotrig
muoivag / N2 npn / dbed! ple> Calaie

C5. Skimmer / Skimmer / Skimmer / Skimmer / Skimmer /
Escumadeira / Skimmer / Skimmer / Skimmer / Skimmer /

—

4 A
@ SOQC/329F

Sl
7\
© o

=
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(D IMPORTANT SAFETY INFORMATION EN

e Please read this instruction manual carefully and keep it for future reference.

e This manual only contains basic information on the safety measures to be adopted during
installation, maintenance and start-up.

* The complete manual and this quick start guide can be read and downloaded as a PDF file
from the website at www.astralpoolmanuals.com.

e See your filter label and data sheet for the operating settings, working temperature and
maximum working pressure. You can also see this information about your filter at
www.astralpool.com.

¢ Follow all the safety requirements and recommendations described in this manual.

e This filter has been designed for the filtration of particles suspended in pool water. This filter
should not be used with other liquids nor is it recommended for other uses.

e Ensure that the filter is located so that it can be operated and maintenance work done safely.
e Children should be supervised to ensure that they do not play with the filter or other pool
equipment.

¢ Any damaged parts or set of parts must be replaced immediately.

¢ Any modification to the product not authorized by the manufacturer is not allowed.

* Only use original spare parts and accessories authorized by the manufacturer. The product’s
manufacturer is exempt from all liability for any damage caused by unauthorized spare parts
or accessories.

e This filter operates under pressure. Whenever any part of the circulation system (i.e., filter,
pump, valves, etc.) is serviced, air may be drawn into the filter and become pressurized.
Pressurized air in the filter can cause the filter tank to break down or the filter cover to be
blown off, which can result in a serious bodily injury or damage to property. Be sure to purge
the air out of the filter.

¢ Most filters have a built-in automatic air relief system. A tube runs to the top edge of the filter
and directly takes the air to the collector and is then expelled. However, it is advisable to use
the manual air vent, which is located at the top of the filter, to purge the air from inside the
filter when it is being filled with water and after backwashing.

e Ensure that the power is switched off before handling the filter or valves or touching any wet
parts, valves or pipes that are near electrical devices.

e Water drained from the filter or any other equipment can cause an electrical hazard that
could cause a serious bodily injury or damage to property.

¢ A wrongly fitted valve could cause the product or the valve to malfunction, which could cause
serious bodily harm or damage to property.

e Never attempt to handle the filter or valves when the pump is running or when there is
pressure inside the filter, valves or pipes. This could cause a serious bodily injury or damage
to property.

e The water facility must be compliant with all domestic and local regulations, especially with
regard to electrical issues.

e This unit works at under pressure. Take great care to tighten all screwed and threaded
components (lids, connections, valves, straps, etc.) before starting up the pump, as a badly
tightened nut, thread or strap could lead to the sudden ejection of the filter’s components that
could cause serious bodily harm or material damage.
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IMPORTANT PRODUCT SET-UP AND COMMISSIONING INFORMATION

e Protective and safety devices must be fitted and commissioned by a service technician
(Fig. A).

e Personal protective equipment and tools required for set-up, commissioning, and
maintenance: protective gloves, safety boots, safety glasses, wrenches, screwdrivers, a Stillson
wrench, rubber mallet, PVC cleaner and PVC adhesive with brush (Fig. A).

e The water facility must be compliant with all domestic and local regulations, especially with
regard to electrical issues.

e The filter must be fitted level on a hard, non-absorbent surface, in compliance with local
building standards, able to withstand the weight of the filter when it is running and allow the
use of anchoring sockets to fix it to the ground if required.

* To avoid electric shocks in the event of a leak, place the filter and pump at least 3 metres away
from any electrical equipment, including switches. (Fig. B).

e Install the filter as close as possible to the pool and 0.5 metres or more below the water
surface level (Fig. C). If the filter must be placed above the pool’s water level, a partial vacuum
inside the filter must be avoided under all circumstances.

¢ Place the filter in an adequately ventilated and drained area able to drain the maximum flow
rate coming from the pool in order to avoid the risk of flooding the room or adjoining rooms.
If this obligation is not observed, the filter’'s manufacturer may not be held liable for any
potential damage caused by a malfunction of the filter.

e Install the filter indoors, never outdoors, and protect it from direct sunlight, low temperatures
and freezing to prevent damage to the plastic parts (Fig. C9).

e Ensure that all wastewater is disposed of in accordance with local regulations. Do not drain
water where it may cause flooding or damage during backwashing and draining processes.

¢ The nominal flow rate of the filtration system must be compliant with current regulations
in your area, based on the size of the pool, the volume of water, the shape of the pool, the
location, the dirt load coming from users and the environment. You must also ensure adequate
extraction of the water from the pool and the proper distribution of the water back to the pool.
For this purpose, the required features of the water pump and the total head loss of the system
must be taken into account.

Please note that any change in the filtration system (pump, suction, valve position, etc.) may
influence the nominal filtration flow rate. The nominal flow rate must allow the total volume
of water contained in the pool to be recycled in no longer than 8 hours, even in the case of a
reduced filtration flow rate, during the night or when the pool is not in use.

e After the filter has been placed in its definitive site and the valve and the connecting pipes
have been fitted, check that everything is working inside and outside the filter. Follow the
instructions for LOADING THE FILTER MEDIUM (Fig. 1): Make sure the pump is OFF. > Turn the
valve to CLOSED. > Remove the top cover of the filter and use a hose to half-fill it with water. >
Cover the diffuser and refill with filter medium up to the amount indicated on the filter label. >
Refit the top cover of the filter. > Set the valve to BACKWASH and open the top air vent. > Turn
the pump to ON. > Water will be drawn into the filter through the collector system. > When the
filter is full, water will come out of the air vent, and it can then be closed. Next, keep the valve
in BACKWASH position (Fig. 2) for 3-5 minutes so that the water can flow back to the drain.
You will see clear water through the valve sight glass, indicating that the BACKWASH cycle is
complete. Next, perform a RINSE cycle for 30 to 60 seconds as indicated in the instructions
(Fig. 3). The filtration system is then ready and the valve can be set to the FILTRATION position
(Fig. 4).

; [ASTRALFO0LIA]



¢ Do not connect the filter to the mains water supply, as the pressure of the water may be too
high and exceed the maximum working pressure allowed by the filter.

e Never start up the filtration system without a water supply.

e As all the connections are made with gaskets, do not over-tighten the nuts. If you have a
torque wrench, we recommend tightening the metal nuts of the covers to a torque of between
3and 5N'm.

IMPORTANT INFORMATION ON USE AND MAINTENANCE

e Children must not carry out any work on or handle the filter.

e Respect the regulations in force regarding the prevention of accidents.

Do not use the filtration system to fill or adjust the water level of the swimming pool.

e The pump must be switched off every time you open, close or handle any valve.

¢ The filtration system must be switched off during any maintenance work on it .

¢ Do not use solvents to clean the filter, as this may damage its structure. Take special care with
transparent and plastic accessories such as lids, feet, connections and sight glasses.

e Regularly check that suction inlets are not clogged.

¢ The pressure gauge is normally color-coded (green / yellow / red). Ensure the needle is always
in the green range. When the needle is in the yellow range (Fig. 5), start the BACKWASH (Fig.
2) and RINSE (Fig. 3) procedures.

Avoid the needle going into the red range. This means that the filter media is too dirty, the flow
rate will be reduced and the water will become cloudy due to poor filtration.

Check the pressure gauge regularly (at least once a week). If you notice that the pressure gauge
is not working properly, replace it with a new one.

¢ If you see lime scale in the filter medium, clean it with solid or liquid Astralpool Filnet. If after
using Filnet, the filter media has not been unclogged, it must be replaced.

e When the pool is being winterized or is not in regular use, run the filtration system at its
lowest setting. In this case, the filter does not have to be emptied, but even if the pressure
gauge has not risen to the yellow range it is advisable to backwash and rinse the filter every
30 to 60 days in order to avoid clogging the filter media, although the backwash time can be
shorter than in the peak season.

¢ If you need to shut down the filtration system for a long time, backwash and rinse the filter
media before the shut down so that it is clean and then completely drain the water out of the
filter and leave the top lid on but not screwed in, thus ensuring that the inside of the filter is
ventilated. Check that all the valves are in the closed position and leave the bottom drain open
so that all of the water drains off and drain all of the water out of the pipes and valves. Avoid
low temperatures or freezing in winter by covering the filter with canvas or plastic.

e The filling, backwash and rinse procedures must be followed to reset the filter after it has
been completely stopped for a long time or due to maintenance work.

* Do the recommended maintenance work on the filtration system and replace any worn or
damaged parts immediately.

e At the end of its service life, the assembly may be handled as non-hazardous construction
waste depending on current legislation in each country.

ASTRALPOOL Al 6





